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QUANTITÉ, ESPACEMENT ET HAUTEUR

/ STEEL JOIST STRUCTURE
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CONTREPLAQUÉ 10 À 19 mm

/ 10 TO 19 mm PLYWOOD

BÉTON EXISTANT

/ EXISTING CONCRETE

NOUVEAU BÉTON

/ NEW CONCRETE

PONTAGE MÉTALLIQUE

/ STEEL DECK

PANNEAU PAR ARCHITECTE

/ PANEL BY ARCHITECT

REMBLAI GRANULAIRE MG-20

/ MG-20 GRANULAR REFILL

ISOLANT RIGIDE

/ RIGID INSULATION

NOTES GÉNÉRALES

1. GÉNÉRALITÉS

1.1. NE SE SERVIR, POUR LA CONSTRUCTION, QUE DES PLANS MARQUÉS « ÉMIS POUR CONSTRUCTION ».

1.2. SE RÉFÉRER UNIQUEMENT AUX DIMENSIONS INDIQUÉES AUX PLANS. NE PAS MESURER LES PLANS À L’ÉCHELLE.

1.3. TOUTES LES DIMENSIONS DOIVENT ÊTRE VÉRIFIÉES AU CHANTIER PAR L’ENTREPRENEUR. L’ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET/OU SES SOUS-TRAITANTS NE SONT PAS AUTORISÉS À
INTERPRÉTER, S’IL Y A LIEU, LES OMISSIONS OU CONTRADICTIONS ENTRE LES PLANS ET DEVIS. SEULE UNE QUESTION ÉCRITE DE LA PART DE L’ENTREPRENEUR (RÉPONSE PAR LE
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE) SERA CONSIDÉRÉE PAR ADDENDA LORS DE LA PÉRIODE DE SOUMISSION. SI DES INTERPRÉTATIONS SONT SOULEVÉES LORS DES TRAVAUX, SEUL
L’AVIS DES PROFESSIONNELS PRÉVAUDRA.

1.4. L’ENSEMBLE DES TRAVAUX DE CONSTRUCTION, DE DÉMOLITION ET OEUVRES TEMPORAIRES CONNEXES DOIT ÊTRE EXÉCUTÉ CONFORMÉMENT AUX NORMES EN VIGUEUR,
NOTAMMENT LE CODE DE SÉCURITÉ POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION S-2.1,DERNIÈRE RÉVISION AINSI QUE LES RÈGLEMENTS DE SÉCURITÉ DEMANDÉE PAR LE
MINISTÈRE, CECI JUSQU’À L’INSTALLATION COMPLÈTE DE LA NOUVELLE STRUCTURE.

1.5. VOIR POUR COORDINATION, LES PLANS D’ARCHITECTURE, DE MÉCANIQUE ET D’ÉLECTRICITÉ.

1.6. L’ENTREPRENEUR ET SES SOUS-TRAITANTS DOIVENT PORTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE À LA COORDINATION DE LEURS TRAVAUX AVEC LES AUTRES CORPS DE MÉTIERS
PRÉSENTS SUR LES LIEUX ET S’ASSURER DE BIEN DÉFINIR LEUR CHAMP DE TRAVAIL RESPECTIF LORS DE LA PÉRIODE DE SOUMISSION.

1.7. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES PRODUITS SPÉCIFIÉS AUX PLANS AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DANS LES PRÉSENTES NOTES GÉNÉRALES ET SA SOUMISSION DOIT
ÊTRE BASÉE SUR CES PRODUITS.

1.8. DANS TOUS LES CAS, SI LES CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT DEMANDÉ EN ÉQUIVALENCE NÉCESSITENT DE LA COORDINATION SUPPLÉMENTAIRE ENTRE LES PROFESSIONNELS
ET/OU DES MODIFICATIONS À LA CONCEPTION, LES FRAIS DEVRONT ÊTRE ASSUMÉS PAR L’ENTREPRENEUR ET CE, POUR TOUTES LES DISCIPLINES CONCERNÉES.

2. EXCAVATION - REMBLAI

2.1. L’ENTREPRENEUR DOIT EXCAVER LA SURFACE DU TERRAIN NATUREL SUR UNE PROFONDEUR MINIMALE DE 12 POUCES. DE PLUS, LA TERRE VÉGÉTALE, LES MATÉRIAUX DE REMBLAI
NON CONTRÔLÉS ET TOUT AUTRE DÉBRIS DOIVENT ÊTRE ENTIÈREMENT EXCAVÉS. LA TERRE NOIRE EXCAVÉE DOIT ÊTRE CONSERVÉE À PROXIMITÉ DU TERRAIN POUR
UTILISATION FUTURE PAR LE MINISTÈRE.

2.2. LORS DES TRAVAUX D’EXCAVATION, SI L’ENTREPRENEUR OBSERVE DES CONDITIONS DE SOLS DIFFERENTES DE CELLES INDIQUEES, IL DOIT EN AVISER LE REPRÉSENTANT DU
MINISTÈRE LE PLUS RAPIDEMENT POSSIBLE : TYPE DE SOL ET LEUR PROFONDEUR, PROFONDEUR DE LA NAPPE PHREATIQUE, PROFONDEUR DU ROC, ETC.

2.3. LORSQU’ILS NE PEUVENT ÊTRE RÉCUPÉRÉS, TOUS LES SOLS REMANIÉS ET/OU VIDÉS EXISTANTS DOIVENT ÊTRE REMPLACÉS OU COMBLÉS PAR DU MATÉRIAU GRANULAIRE 0-
3/4" COMPACTÉ À 95 % DU PROCTOR MODIFIÉ.

2.4.  L’ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR LE RAGRÉAGE DU TERRAIN FINI ENDOMMAGÉ PAR LES TRAVAUX D’EXCAVATION ET DE REMBLAI.

3. BÉTON

3.1. L’ENSEMBLE DES MATÉRIAUX, PROCÉDURES ET TOLÉRANCES DOIT ÊTRE CONFORME AUX NORMES CSA A23.1-14, CSA A23.2-14 ET CSA A23.3-14(R2014).

3.2. RÉSISTANCE À LA COMPRESSION À 28 JOURS (SAUF AUTREMENT INDIQUÉE) :
CLASSE DE BÉTON : F-1
SEMELLES DE FONDATION : 30 MPa
DALLE SUR SOL : 30 MPa
BASES ET BÉTON EXTÉRIEURES : 35 MPa
POTEAUX DE PROTECTION: 25 MPa

3.3. RAPPORT EAU/CIMENT MAX.  (E/C MAX) : 0,5
HAUTEUR D’AFFAISSEMENT MAXIMALE : 75 À 100 mm
AGRÉGAT MAX. : 19 mm

3.4. AIR ENTRAÎNÉ : 5 À 8 %

3.5. LA FINITION DE LA DALLE DOIT ÊTRE RÉALISÉE À LA TRUELLE MÉCANIQUE.

3.6. CURE ET PROTECTION DU BÉTON : CONFORMÉMENT À LA NORME CSA A23.1/A23.2-14.

3.7. LES FACES DES ÉLÉMENTS DE BÉTON QUI DEMEURERONT APPARENTES APRÈS LA CONSTRUCTION DOIVENT PRÉSENTER UN FINI ARCHITECTURAL SANS DÉFAUT. PRÉVOIR DES
COFFRAGES SPÉCIAUX.

3.8. COULIS SANS RETRAIT :  À INSTALLER SELON LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER.

3.9. ISOLANT RIGIDE : ISOLANT RIGIDE TYPIQUE POUR FONDATION.

4. ACIER D’ARMATURE

4.1. ACIER D’ARMATURE CONFORME À LA NORME CAN/CSA-G30.18-09, NUANCE 400 MPa, ÉTRIERS ET LIGATURE, NUANCE 400 MPa.

4.2. TREILLIS MÉTALLIQUE À MAILLES SOUDÉES ET FILS LISSES CONFORME À LA NORME CSA G30.5-M1983 (R1998).

4.3. LES DÉTAILS CONCERNANT L’ARMATURE DOIVENT ÊTRE CONFORMES AUX NORMES ACI-318 ET ACI-315 ET AU MANUEL DE NORMES RECOMMANDÉES DE L’I.A.A.C. (ÉDITION 2006).
LES CHEVAUCHEMENTS DE BARRES DANS LES DALLES DOIVENT ÊTRE DE CLASSE « B ».

4.4. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES DESSINS D’ATELIER AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE AVANT LE DÉBUT DE LA FABRICATION DE L’ARMATURE POUR VÉRIFICATION. LES
DESSINS DOIVENT RESPECTER LES RÈGLES DE L’ART

5. COFFRAGE ET BÉTONNAGE

5.1. LES COFFRAGES DU BÉTON ET LES OEUVRES DE SUPPORT D’ACCÈS ET D’ÉTAIEMENT SERONT EN ACCORD AVEC LES NORMES EN VIGUEUR, NOTAMMENT LA SECTION VI DU CODE DE
SÉCURITE POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION S-2.1, R.6 ET LES NORMES CSA S269.1-16, CAN/CSA-S269.2-M16, CAN/CSA-S269.3-M16 ET CAN/CSA A23.1/A23.2-14.

5.2. LE BÉTON PRÉMALAXÉ AYANT REPOSÉ PLUS D’UNE HEURE ET DEMIE DANS LA BÉTONNIÈRE SERA REJETÉ. AUCUNE EAU ADDITIONNELLE NE DOIT ÊTRE AJOUTÉE AU BÉTON.

5.3. LA HAUTEUR DE CHUTE DU BÉTON, LORS DE LA COULÉE, DOIT ÊTRE LIMITÉE À 1.2 m.

5.4. LE BÉTONNAGE PAR TEMPS FROID POURRA ÊTRE EFFECTUÉ CONFORMÉMENT À LA SOUS-SECTION 21.2.3 DE LA NORME CSA A23.1-14. L’ENTREPRENEUR DOIT SOUMETTRE AU
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, « POUR APPROBATION », LA MÉTHODE QU’IL COMPTE UTILISER POUR RESPECTER LES PRESCRIPTIONS DE CETTE NORME, ET CE, DÈS LE DÉBUT
DES TRAVAUX. AU MOMENT DE SA MISE EN PLACE, LA TEMPÉRATURE DU BÉTON DOIT ÊTRE D’AU MOINS 13 °C.

6. ACIER DE STRUCTURE

6.1. ACIER DE STRUCTURE CONFORME À LA NORME CAN/CSA-G40.20-13 ET CAN/CSA-G40.21-13, NUANCE 350W À L’EXCEPTION DES SECTIONS C ET L, NUANCE 300W. SECTIONS HSS,
NUANCE 345W (CLASSE C).

6.2. TABLIER MÉTALLIQUE GALVANISÉ, 38 mm, 1.21 mm D'ÉPAIS, AVEC PORTÉE TRIPLE OU PLUS. AUX ENDROITS OÙ IL SERA IMPOSSIBLE D’OBTENIR UNE PORTÉE TRIPLE, FOURNIR
UN TABLIER MÉTALLIQUE SUPÉRIEUR OU DOUBLER CELUI QUI EST SPÉCIFIÉ DE FAÇON À RENCONTRER LES CHARGES DE CALCUL. AUCUN ÉTAIEMENT NE SERA NÉCESSAIRE.

6.3. POUTRELLES ET FERMES AJOURÉES EN ACIER, PRÉFABRIQUÉES EN ACCORD AVEC LES NORMES CAN/CSA- S16-14, CSA S136-16

• LA POSITION ET LE NOMBRE DE MEMBRURES DE L’ÂME DES POUTRELLES ET DES FERMES AJOURÉES DOIVENT ÊTRE DÉTERMINÉS PAR LE FOURNISSEUR DE CES ÉLÉMENTS EN
COORDINATION AVEC TOUTES LES AUTRES DISCIPLINES (ARCHITECTURE, MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ).

•
• COORDONNER AVEC MÉCANIQUE LE PASSAGE DES CONDUITS DE VENTILATION DANS L’ÂME DES POUTRELLES ET DES FERMES (LORSQU’APPLICABLE).
•
• PRÉVOIR ENTRETOISES D’APRÈS LES RECOMMANDATIONS DU FOURNISSEUR DES POUTRELLES ET DES FERMES.
•
• PRÉVOIR LE PROLONGEMENT ET LA CONNEXION DE L’AILE INFÉRIEURE DES POUTRELLES ET DES FERMES DANS LES COLONNES (POUTRELLES/FERMES D’ATTACHE).

6.4. PRÉVOIR CAMBRURE POUR LES POUTRELLES ET LES FERMES AJOURÉES CORRESPONDANT À LA DÉFLEXION CAUSÉE PAR LA CHARGE PERMANENTE.

6.5. ASSEMBLAGES : SOUDÉS À L’USINE, BOULONNÉS AU CHANTIER.

6.6. ASSEMBLAGES EN TRACTION : SAUF INDICATION CONTRAIRE AUX PLANS ET LES EXIGENCE DU CHAPITRE 27 DE LA NORME CAN/CSA- S16-14 , LES ASSEMBLAGES DOIVENT ÊTRE
CONÇUS POUR RÉSISTER À LA MOINS SÉVÈRE DES EXIGENCES SUIVANTES:

• 100 % DE LA CAPACITÉ DE L’AIRE TOTALE (PLASTIFICATION) DE LA SECTION;
• 100 % DE LA CAPACITÉ DE L’AIRE NETTE (RUPTURE) DE LA SECTION.

6.7. ASSEMBLAGES EN CISAILLEMENT : SAUF INDICATION CONTRAIRE AUX PLANS, LES ASSEMBLAGES DOIVENT ÊTRE CONÇUS POUR RÉSISTER À 40 % DE LA CAPACITÉ DE LA SECTION
EN CISAILLEMENT.

6.8. GALVANISATION À CHAUD : SELON LA NORME CAN/CSA-G164-18. TOUS LES ÉLÉMENTS GALVANISÉS ENDOMMAGÉS LORS DES TRAVAUX DEVRONT ÊTRE RETOUCHÉS À L’AIDE DE
PEINTURE ENRICHI DE ZINC DE TYPE ‘’BRITE-ZINC’’ (OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ).

6.9. PEINTURE – ACIER INSTALLÉ À L’INTÉRIEUR : CONFORMÉMENT À LA NORME 1-73A ICCA/AFPC (COUCHE D’APPRÊT SEULEMENT) AVEC RETOUCHES AU CHANTIER.

6.10. PEINTURE – ACIER INSTALLÉ À L’EXTÉRIEUR: CONFORMÉMENT À LA NORME 2-75 ICCA/AFPC (COUCHE D’APPRÊT ET COUCHE DE FINITION) AVEC RETOUCHES AU CHANTIER.

6.11. PEINTURE – COULEURS ET INSCRIPTIONS :

• COUCHE D’APPRÊT : GRISE

6.12. RÉPARATIONS ET RETOUCHES: TOUS LES ÉLÉMENTS STRUCTURAUX (NOUVEAUX OU EXISTANTS) QUI AURONT ÉTÉ ENDOMMAGÉS LORS DE LA RÉALISATION DES TRAVAUX DEVRONT
ÊTRE RÉPARÉS ET RETOUCHÉS (PEINTURE) AU CHANTIER.

6.13. L’ENTREPRENEUR DOIT MAINTENIR DES CONTREVENTEMENTS TEMPORAIRES JUSQU’À LA FERMETURE COMPLÈTE DU BÂTIMENT.

6.14. L’ENTREPRENEUR OU SON SOUS-TRAITANT (LE CAS ÉCHÉANT) DOIT EXÉCUTER TOUS LES TRAVAUX DE SOUDURE CONFORMÉMENT À LA NORME CSA W59-1-03(R2008). IL DOIT
ÉGALEMENT ÊTRE ACCRÉDITÉ SELON LA NORME CSA W47.1-09. LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE SE RÉSERVE LE DROIT DE VÉRIFIER CES ACCRÉDITATIONS ET CE, TANT AVANT LE
DÉBUT DES TRAVAUX QUE PENDANT LES TRAVAUX.

6.15. LES MEMBRURES EXISTANTES DOIVENT ÊTRE NETTOYÉES ET MEULÉES AVANT DE PROCÉDER AUX TRAVAUX DE SOUDURE.

6.16. BOULONS (‘’BOLTS’’), ÉCROUS (‘’NUTS’’), CONTRE-ÉCROUS (‘’LOCK NUTS’’) ET RONDELLES D’ASSEMBLAGE (‘’WASHERS’’) SELON LA NORME ASTM-A325-14. BOULONS 19 mm’ DIAM.
(S.I.C.).

6.17. BOULONS D’ANCRAGE ET TIGES FILETÉES SELON LA NORME ASTM-A307-14.

6.18. SYSTÈMES D’ANCRAGE MÉCANIQUE À INSTALLER SELON LES SPÉCIFICATIONS DU MANUFACTURIER.

6.19. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR LES DESSINS D’ATELIER AVANT LE DÉBUT DE LA FABRICATION POUR VÉRIFICATION. LES DESSINS DOIVENT INCLURE TOUS LES DÉTAILS QUI NE
SONT PAS SPÉCIFIQUEMENT INDIQUÉS SUR LES PLANS, MAIS QUI SONT REQUIS POUR LA FABRICATION ET L’INSTALLATION (EX. : CONNEXIONS). LES DESSINS DOIVENT RESPECTER
LES RÈGLES DE L’ART ET DOIVENT ÊTRE SIGNÉS ET SCELLÉS PAR UN INGÉNIEUR MEMBRE EN RÈGLE DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DU QUÉBEC (O.I.Q.).

6.20. AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX D’ÉRECTION DE LA STRUCTURE, L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 3.24.12 DU
CODE DE SÉCURITÉ POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION, UNE ATTESTATION SELON LAQUELLE LES TIGES D’ANCRAGE ONT ÉTÉ INSTALLÉES CONFORMÉMENT AU PLAN
D’ANCRAGE PRÉVU A L’ARTICLE 3.24.11.. CE DOCUMENT DOIT ÉGALEMENT ATTESTER QUE LES FONDATIONS DE BÉTON ONT ATTEINT LA RÉSISTANCE REQUISE. L’ATTESTATION
DOIT ÊTRE SIGNÉE PAR UN INGÉNIEUR MEMBRE EN RÈGLE DE L’ORDRE DES INGÉNIEURS DU QUÉBEC (O.I.Q).

GENERAL NOTES

1. GENERAL

1.1 FOR ALL CONSTRUCTION WORKS, REFER ONLY TO DRAWINGS LABELED AS « ISSUED FOR CONSTRUCTION ».

1.2 REFER ONLY TO DIMENSIONS INDICATED ON PLANS, DO NOT MEASURE OFF DRAWINGS BY SCALE.

1.3 ALL DIMENSIONS ARE TO BE VERIFIED AND VALIDATED ON SITE PRIOR TO CONSTRUCTION COMMENCEMENT. IN ANY CASE, NO CONTRACTOR IS PERMITTED TO INTERPRET ERRORS OR OMISSIONS
BETWEEN THE PLANS AND SPECIFICATIONS OF VARIOUS PROFESSIONALS. ONLY WRITTEN QUESTIONS ON BEHALF OF THE CONTRACTOR SHALL BE CONSIDERED FOR POTENTIAL ADDENDUMS DURING THE
TENDERING PERIOD. THESE DRAWINGS SHALL BE READ IN CONJUNCTION WITH THE DRAWINGS AND SPECIFICATIONS OF ALL OTHER RELATED DISCIPLINES. ANY INTERPRETATIONS OR QUESTIONS
RELATED TO PLANS DURING THE CONSTRUCTION PROCESS SHALL BE CLARIFIED BY MINISTRY REPRESENTATIVE THROUGH WRITTEN QUESTIONS.

1.4 ALL CONTRUCTION, DEMOLITION, OR TEMPORARY WORKS SHALL BE DONE ACCORDING TO CURRENT SECURITY STANDARDS. MORE SPECIFICALLY THE LATEST REVISION OF THE “CODE DE
SÉCURITÉ POUR LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION S2.1 », AS WELL AS ANY FURTHER SECURITY MEASURES REQUIRED BY THE MINISTRY. THESE SECURITY MEASURES SHALL BE MAINTAINED UNTILL FINAL
DELIVERY OF THE PROJECT.

1.5 FOR COORDINATION, REFER TO PLANS BY ANY OR ALL OF THE FOLLOWING DISCIPLINES: ARCHITECTURE, MECHANICAL AND ELECTRICAL.

1.6 THE CONTRACTOR AND/OR SUBCONTRACTORS SHALL PAY PARTICULAR ATTENTION IN COORDINATING THEIR ACTIVITTIES WITH THAT OF ANY OTHER PROJECT PARTICIPANTS. THESE MAY INCLUDE
OTHER CONTRACTORS, OWNER REPRESENTATIVES. SUCH COORDINATIONS MUST BE ESTABLISHED AND CLARIFIED DURING THE TENDERING PROCESS.

1.7 THE CONTRACTOR MUST PROVIDE TO MINISTRY REPRESENTATIVE THE PRODUCTS SPECIFIED ON PLANS AND/OR SPECIFICATIONS AND HIS BID MUST BE BASED SOLELY ON THESE PRODUCTS.

1.8 IN ANY CASE IF THE CHARACTERISTICS OF THE PROPOSED PRODUCT REQUIRE FURTHER COODINATIONS BETWEEN PROFESSIONALS, COSTS RELATED TO THE EXTRA COORDINATION WILL BE
COVERED BY THE CONTRACTOR.

2. EXCAVATION – BACKFILL

2.1 THE CONTRACTOR SHALL EXCAVATE A MINIMUM OF 300 mm FROM THE SURFACE OF THE SITE WHERE WORKS ARE TO BE REALISED. ANY BLACK EARTH, UNCONTROLLED BACKFILL MATERIAL,
VEGETABLE MATTER, ROCKS AND OTHER DEBRIS SHALL BE ENTIRELY REMOVED. EXCAVATED BLACK EARTH IS TO BE RECUPERATED, AND STORED NEAR THE SITE SO AS TO BE REUSED BY THE MINISTRY
IF NEED BE.

2.2 DURING EXCAVATION WORKS, IF THE CONTRACTOR OBSERVES ANY EXISTING SOIL CONDITIONS DIFFERENT THAN THOSE PRESENTED IN THE PLANS, HE SHALL COMMUNICATE THIS TO MINISTRY
REPRESENTATIVE WITHOUT DELAY. SUCH SOIL CONDITIONS MAY RELATE TO SOIL TYPE, DEPTH OF LAYERS, DEPTH OF THE WATER TABLE, DEPTH OF ROC, ETC.

2.3 WHERE EXCAVATED MATERIALS CANNOT BE RE-USED, THESE SHALL BE REPLACED BY PROPER GRANULAR CRUSHED STONE, 0-20 mm AND COMPACTED TO 95% OF THE MODIFIED PROCTOR EFFORT

2.4 THE CONTRACTOR SHALL ACCOUNT FOR A FINAL SITE LEVELING AND CLEANING, SO AS TO REPAIR DAMAGES CREATED BY EXCAVATION WORKS.

3. CONCRETE

3.1 MATERIALS, PROCEDURES, AND TOLERANCES AS PER CRITERIA ESTABLISHED IN CSA A23.1-14, CSA A23.2-14 AND CSA A23.3-14(R2014).

3.2 CONCRETE RESISTANCE IN COMPRESSION AFTER 28 DAYS (UNLESS NOTED OTHERWISE) :

CLASSES OF CONCRETE : F-1
FOUNDATION FOOTINGS : 30 MPa
SLAB ON GRADE : 30 MPa
EXTERIOR CONCRETE & BASES : 35 MPa
PROTECTIVE POSTS : 25 MPa

3.3 MAXIMUM WATER/CEMENT RATIO  (W/C MAX) : 0,5
MAXIMUM CONCRETE SLUMP : 75-100 mm
MAXIMUM AGREGGATE DIAMETER : 19 mm

3.4 ENTRAINED AIR : 5 À 8 %

3.5 SLAB SURFACE FINISHING MUST BE REALISED WITH A MECHANICAL TROWEL.

3.6 CONCRETE CURE AND PROTECTION: AS PER CSA A23.1/A23.2-14(R2014).

3.7 THE FACES OF THE CONCRETE ELEMENTS WHICH WILL BE APPARENTAFTER THE CONSTRUCTION HAVE TO PRESENT AN ARCHITECTURAL FINISH(PLAIN AND FLAWLESS). PLAN SPECIAL FORMINGS.

3.8 ANTI SHRINK GROUT: APPLIED AS PER MANUFACTURER SPECIFICATIONS.

3.9 RIGID INSULATION : TYPICAL RIGID INSULATION FOR FOUNDATIONS.

4. REINFORCING STEEL

4.1 REINFORCING STEEL AS PER CAN/CSA-G30.18-09(R2014), GRADE 400 MPa, STIRRUPS & TIES, GRADE 400 MPa.

4.2 STEEL WIRE MESH WITH WELDED JOINTS AND SMOOTH WIRE SURFACE AS PER CSA 630.5-M1983 (R1998).

4.3 REBAR DETAILLING AS PER ACI-318, ACI-315 AND AS PER RECOMMENDATIONS OF THE I.A.A.C. MANUAL (LAST EDITION). BAR SPLICES IN BEAMS, SLABS, AND WALLS MUST BE OF CLASS « B ».

4.4 THE CONTRACTOR SHALL SUBMIT REBAR SHOP DRAWINGS TO MINISTRY REPRESENTATIVE FOR VERIFICATION, PRIOR TO FABRICATION. THESE DRAWING MUST BE SUBMITTED IN DUE FORM, ACCORDING
TO RULES OF GOOD PRACTICE,

5. CONCRETE AND FORMWORK

5.1 CONCRETE FORMWORK AS WELL AS SCAFFOLDING AND TEMPORARY SUPPORT WORKS SHALL ABIVE BY CURRENT STANDARDS NOTABLY SECTION VI OF “CODE DE SÉCURITE POUR LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION S�2.1, R.6” AS WELL AS CSA S269.1�16, CAN/CSA-S269.2-16, CAN/CSA-S269.3-16 AND CAN/CSA A23.1/A23.2-14(R2014).

5.2 PREMIXED CONCRETE WHICH HAS AGED OVER 1.5H SINCE BATCH TIME WILL BE REJECTED. NO ADDITIONNAL WATER MAY BE ADDED TO THE CONCRETE ONSITE.

5.3 CONCRETE DROP HEIGHT DURING PLACEMENT SHALL NEVER EXCEED 1.2 m.

5.4 CONCRETE PLACEMENT DURING THE COLD SEASON IS ALLOWED BUT SHALL ABIDE BY SUB SECTION 21.2.3 OF CSA A23.1/A23.2-14(R2014). THE CONCRETE SHALL SUBMIT TO MINISTRY REPRESENTATIVE
FOR APPROVAL THE METHODS WHICH WILL BE PUT IN PLACE TO RESPECT THESE CRITERIA, THIS PRIOR TO WORK COMMENCEMENT. AT THE TIME OF PLACEMENT, CPONCRETE TEMPERATURE SHALL
HAVE A MINIMUM OF 13 °C.

6. STRUCTURAL STEEL

6.1 STRUCTURAL STEEL MUST RESPECT CRITERIA LISTED IN CAN/CSA-G40.20�13 AND CAN/CSA-G40.21�13, GRADE 350 W WITH EXCEPTION OF C AND L PROFILES WHICH ARE TO BE OF GRADE 300 W. HSS
PROFILES TO BE OF ASTM 500 TYPE C GRADE 345 W.

6.2 GALVANISED STEEL DECK, 1.5 POUCE - 18 GA. P-3615 ET P-3615 COMPOSITE BY "CANAM", OR EQUIVALENT APPROVED BY ENGINEER, WITH TRIPLE SPANS OR GREATER. IN AREAS WHERE ITS
IMPOSSIBLE TO OBTAIN TRIPLE SPAN, FURNISH A STEEL DECK OF GREATER STRENGTH OR DOUBLE UP INITIAL DECK SO AS TO MEET SPECIFIED RESISTANCE. NO TEMPORARY SUPPORTS
NECESSARY.

6.3 OPEN WEB STEEL JOIST AND TRUSSES, PREFABRICATED ACCORDING TO CAN/CSA- S16-14(R2014), CSA S136-0716.

• THE NUMBER AND LAYOUT OF WEB ELEMENTS IN OPEN WEB STEEL TRUSSES SHALL BE DETERMINED BY THE FABRICATOR AND COORDINATED WITH ALL DISCIPLINES (ARCHITECTURE, MECHANICAL, AND
ELECTRICAL).

•
• COORDINATE WITH MECHANICAL ENGINEERING, THE LOCATION AND LAYOUT OF VENTILATION DUCTS WITH REGARDS TO THEIR PASSAGE THROUGH THE WEBS OF TRUSSES AND JOISTS.  (WHERE

APPLICABLE)
•
• FURNISH CROSSBRACES TO LATERALY SUPPORT TRUSSES AND JOISTS, ACCORDING TO MANUFACTURER RECOMMENDATIONS.
•
• PROLONG THE INFERIOR FLANGE OF TRUSSES AND JOISTS SO AS TO CONNECT INTO COLUMNS. (TIE JOISTS AND TRUSSES)

6.4 ACCOUNT FOR CAMBER CAUSED BY DEAD LOADS IN THE DESIGN OF BEAMS, TRUSSES AND JOISTS.  REFER TO DESIGN LOADS.

6.5 CONNECTIONS : SHOP WELDED AND SITE BOLTED

6.6 TENSILE CONNECTIONS : UNLESS NOTED OTHERWISE AND REQUIREMENT OF THE CHAPTER 27 OF THE STANDARD CAN-CSA-S16-14, ALL TENSILE CONNECTION SHALL BE DESIGNED TO RESIST TO THE
LEAST SEVERE OF THE FOLLOWING REQUIREMENTS:

• 100 % OF THE TOTAL AREA’S CAPACITY IN TENSION (YIELD STRENGTH)
• 100 % OF THE NET AREA’S CAPACITY IN TENSION (ULTIMATE STRENGTH)

6.7 SHEAR CONNEXIONS: UNLESS INDICATED OTHERWISE ON DRAWINGS, THESE CONNEXIONS SHALL RESIST AT LEAST 40% OF THE CONNECTING MEMBER’S SHEAR CAPACITY.

6.8 HOT DIP GALVANISATION: AS PER CAN/CSA-G164-18. ALL GALVANISED ELEMENTS DAMAGED DURING CONSTRUCTION SHALL BE TOUCHED UP USING A GALVANISED ENRICHED PAINT SUCH AS ‘’BRITE-ZINC’
(OR APPROVED EQUIVALENT).

6.9 PAINT – INTERIOR STEEL: AS PER 1�73A ICCA/AFPC (PRIMER COAT) WITH SITE TOUCH UPS.

6.10 PAINT – EXTERIOR STEEL: AS PER 2-75 ICCA/AFPC (PRIMER AND FINISH COAT) WITH ONSITE TOUCH UPS.

6.11 PAINT – COLORS AND LETTERING:

• PRIMER COAT: GREY

6.12 REPAIRS AND TOUCH-UPS: ALL STRUCTURAL ELEMENTS (NEW AND EXISTING) WHICH HAVE BEEN DAMAGED DURING CONSTRUCTION SHALL BE REPAIRED ONSITE.

6.13 THE CONTRACTOR SHALL PUT IN PLACE TEMPORARY CROSS-BRACING AS THE ERECTION OF THE STRUCTURE PROGRESSES.

6.14 THE CONTRACTOR OR SUB-CONTRACTOR MUST PROCEED WITH ALL WELDING WORKS IN ACCORDANCE WITH W59-03(R2008).  HE MUST ALSO BE CERTIFIED AS PER W47.1-09(R2014). THE MINISTRY
REPRESENTATIVE RESERVES THE RIGHT TO VERIFY THESE CERTIFICATIONS BEFORE AS WELL AS AFTER THE PROJECT COMMENCEMENT.

6.15 ALL STRUCTURAL MEMBERS MUST BE CLEANED BY GRINDING PRIOR TO ALL WELDING WORKS.

6.16 BOLTS, NUTS, LOCKNUTS, AND WASHERS AS PER ASTM-A325-14. ALL BOLTS ARE 19 mm DIA. (U.N.O.)

6.17 ALL ANCHOR BOLTS AND THREADED STEEL RODS AS PER ASTM-A307-14.

6.18 POST INSTALLED ANCHORS AS PER MANUFACTURER SPECIFICATIONS.

6.19 PRIOR TO STRUCTURAL STEEL FABRICATION, THE CONTRACTOR SHALL SUBMIT TO THE ENGINEER ALL SHOP DRAWINGS FOR VERIFICATION. THESE DRAWINGS WILL INCLUDE DETAILS WHICH ARE NOT
FULLY REPRESENTED ON PLANS, BUT WHICH ARE REQUIRED FOR FABRICATION (EX.: CONNEXIONS). THESE DRAWINGS WILL RESPECT STANDARDS AND GOOD PRACTICES, AND WILL BE SEALED BY AN
ENGINEER MEMBER IN GOOD STANDING OF THE “ORDRE DES INGÉNIEURS DU QUÉBEC” (OIQ).

6.20 PRIOR TO ANY  STRUCTURAL ERECTION WORK, THE CONTRACTOR SHALL PROVIDE TO MINISTRY REPRESENTATIVE, UNDER ARTICLE 3.24.12 OF THE SAFETY CODE FOR CONSTRUCTION WORKS, A SIGNED
DOCUMENT CONFIRMING THAT THE ANCHOR BOLTS ARE INSTALLED ACCORDING TO THE STRUCTURAL DRAWING PROVIDED UNDER ARTICLE 3.24.11. THIS DOCUMENT MUST ALSO CERTIFY THAT THE
FOUNDATIONS CONCRETE HAS REACHED THE REQUIRED STRENGTH. THE DOCUMENT MUST BE SIGNED BY A MEMBER IN GOOD STANDING WITH THE “ORDRE DES INGÉNIEURS DU QUÉBEC” (OIQ).

6.21.            MÉTHODES DE CALCUL (CODE ET NORME DE RÉFÉRENCE) :

-                  CODE NATIONAL DU BÂTIMENT- ÉDITION 2015 BÉTON ARMÉ : RÉSISTANCE AUX ÉTATS LIMITES CONFORMÉMENT À LA NORME CSA A23.3-14.

-                  ACIER DE STRUCTURE : RÉSISTANCE AUX ÉTATS LIMITES CONFORMÉMENT À LA NORME CAN/CSA-S16-14(R2014).

-                  BOIS DE STRUCTURE : RÉSISTANCE AUX ÉTATS LIMITES CONFORMÉMENT À LA NORME CSA O86-14(R2014).

6.21             MÉTHOD OF CALCULATIONS (CODES AND STANDARDS) :

-                  NATIONAL BUILDING CODE - EDITION 2015 :
                   LIMIT STATE DESIGN ACCORDING TO STANDARD CAN/CSA-S16-14 (2014).

-                  STRUCTURAL STEEL : LIMIT STATE DESIGN ACCORDING TO STANDARD CSA A.23.3-14 (2014)ACIER DE STRUCTURE : RÉSISTANCE AUX ÉTATS
                   LIMITES CONFORMÉMENT À
                   LA NORME CAN/CSA-S16-14(R2014).

-                  STRUCTURAL WOOD : LIMIT STATE DESIGN ACCORDING TO STANDARD CSA 086-14 (2014).
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